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Scripture: Daniel 6:18-23

18 Now the king went to his palace and spent the night fasting; and no musicians were 
brought before him. Also his sleep went from him. 19 Then the king arose very early in the 
morning and went in haste to the den of lions. 20 And when he came to the den, he cried out 
with a lamenting voice to Daniel. The king spoke, saying to Daniel, “Daniel, servant of the 
living God, has your God, whom you serve continually, been able to deliver you from the 
lions?”

21 Then Daniel said to the king, “O king, live forever! 22 My God sent His angel and shut 
the lions’ mouths, so that they have not hurt me, because I was found innocent before Him; 
and also, O king, I have done no wrong before you.”

23 Now the king was exceedingly glad for him, and commanded that they should take Daniel
up out of the den. So Daniel was taken up out of the den, and no injury whatever was found 
on him, because he believed in his God.

18                그러고서왕은궁전으로돌아가여느때의흥겨운풍악도마다하고밤새도록아무것도먹지않은채뜬눈으로
지냈다. 19        다음날왕은새벽에일어나사자굴로급히달려가서20      걱정스러운목소리로다니엘을부르며이렇게
말하였다. “     살아계신하나님의종다니엘아,         네가항상섬기는하나님이너를사자굴에서구할수있었느냐?”

21   그때다니엘이대답하였다. “왕이시여,   오래오래사시기바랍니다. 22 의 하 님이 자기 천사를 보  사자들의 입나 나 내

     을막았으므로사자들이나를해치지않았습니다.         그분이이렇게하신것은나에게죄가없음을아셨기때문입니다.
왕이시여, 는 또 왕에게도 잘못한 것이 없습니다나 .” 23         그러자왕은너무기뻐서어쩔줄모르며다니엘을사자굴

  에서끌어올리라고명령하였다.         다니엘이사자굴에서올라왔을때그몸이하나도상하지않았다.   이것은그가자기
  하나님을신뢰하였기때문이었다.

Review
Before we turn to today's portion of scripture let's remind ourselves of where we are in the story.

We find ourselves mid way through the very well known story of Daniel in the lion's den. As I noted
as we began chapter 6 this is arguably one of the best known stories in the entire bible. I'm sure 
you've heard many sermons preached on it, and it's a perennial favourite in Sunday school classes. 
Its popularity should not surprise us. It's a wonderful story from which we can learn a great deal.

Let me briefly recap what's happened to get us to the point where Daniel was thrown into the lion's 
pit.

Chapter 6 begins a new period of history in the ancient world.
The Neo-Babylonian empire has gone. It's moment in the sun was relatively brief. It flourished and 
grew for 86 years before it was conquered and replaced by the Medo-Persian empire in 539 BC. So 
now the region formerly known as Babylon is being ruled over by King Darius. He was not the 
supreme ruler of the Medo-Persians. This office was held my King Cyrus the Great. Darius was an 
influential general appointed by Cyrus and given considerable power to rule in effect as king.

As Darius looks to establish Persian control over the region he devises an elaborate system of 
governance. Babylon is divided up into 120 regions. He will naturally head the system. Beneath him
will be three governors each of who will take charge of 40 satraps or provincial rulers. Daniel was 
made one of the three governors. This made him one of the most powerful and influential men in 
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Babylon. A fact that provokes much disquiet. Given his previous track record working as a 
Babylonian civil servant we should not be surprised to find out that he excelled in the post. He was 
a man of honesty and integrity. King Darius was so impressed he considered making him head over 
the whole region.

News of Daniel's possible promotion soon spreads. The other governors and many of the satraps 
were very unhappy. They resented the post being awarded to Daniel. They were clearly jealous that 
a “Jewish exile” was being favoured over them. They conspired together to devise a plan to bring 
Daniel down. This was not easy. Daniel was an exceptional man. Diligent, honest, loyal and hard-
working. Therefore they could find no cause with which to charge him. Eventually they realised that
the only way to “trap” him was to use his loyal devotion to God against him. They guessed that if 
he was forced to choose between his God and the law of the Persians he would always choose God.

The conspirators went to King Darius and persuaded him to sign into law a decree. The decree 
effectively made Darius a God for 30 days. This meant that for this month all prayers, worship, 
praise and devotion was to be exclusively directed towards Darius. Anyone who prayed to, or 
worshipped any other God or man during this time was subject to the death penalty (thrown to the 
lions). Once the king had signed the document it became LAW. Under the Persian legal system this 
meant it was now fixed and could not be changed or amended.

Daniel as we might expect was not deterred. Upon finding our about this new law he went home 
and...you guessed it prayed to God. He is soon discovered “breaking the law” and this news is 
brought to the king. King Darius deeply regrets signing the decree, but he is honour bound to follow
the law of the land. Despite all his efforts in seeking a legal loop-hole there is nothing that can be 
done. Daniel is brought to the lion's den. As the men manoeuvre Daniel to throw him into the pit the
king gives him some words of assurance, “Your God, whom you serve continually, He will 
deliver you.” Did King Darius really believe this or was this just his earnest hope or wish?
 
Daniel is tossed into the pit and the entrance is sealed shut. Surely all who witnessed this event must
have thought Daniel's life had now come to an end. The roaring pack of hungry lions lurking in the 
dark depths would make short work of this old man. Today we will discover what becomes of 
Daniel.   

         오늘의성경구절을보기전에지난주내용을상기해보겠습니다. 

       우리는사자굴에던져진다니엘에관한이야기의중간쯤에있습니다. 6      장을시작하면서언급했듯이이는성경전체
      에서가장잘알려진이야기중하나입니다.     이이야기는많은설교에서다루어지고,     주일학교에서도늘인기있는주

제입니다.     이러한인기는놀랄일이아닙니다.       많은교훈을배울수있는훌륭한이야기입니다. 

       다니엘이어떻게사자굴에던져지게되었는지간략히요약해보겠습니다. 

6      장에서고대세계의새로운역사가시작합니다.   신바빌론제국은정복당했습니다.     그제국의영광스러운순간은비
 교적짧았습니다.  기원전539  년에메대-      페르시아제국에의해정복당하기전까지86    년동안번영하고성장했습니

다.        이전에바빌론으로알려진지역은다리우스왕이통치하게됩니다.  그는메대-     페르시아제국의최고통치자가아
니었습니다.    고레스대왕이최고통치자였습니다.      다리우스는고레스가임명한영향력있는장군으로,  사실상왕으로

    서통치할상당한권한을부여받았습니다. 

          다리우스는그지역에대한페르시아의지배를확립하면서정교한통치시스템을고안합니다.  바빌론은120  개지역
 으로나뉩니다.      그는당연히그조직체계의수장입니다.    그밑에각각40       명의도지사를감독할세명의총리가있습

니다.        다니엘은세명의총리중한명이되었습니다.           그는바빌론에서가장강력하고영향력있는인물중한명이되
었습니다. 이는 주변인들에게   많은불안을불러일으켰습니다.        이전바빌론정부관리로일했던때와마찬가지로다니
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      엘은그의새로운총리직책을탁월하게수행했습니다.   그는정직하고성실했습니다.     다리우스왕은크게감명을받고
      다니엘에게그지역전체를다스리도록하려고했습니다. 

      다니엘의승진가능성에대한소식이곧퍼졌습니다.      다른총리들과많은도지사들은매우불만스러웠습니다.  그들은
   다니엘에게주어진직책에분개했습니다.    그들은왕이자기들보다"  유대인유배자"      에게더호의를베푸는것을질투

했습니다.       그들은다니엘을무너뜨리기위한계획을함께공모했습니다.   이것은쉽지않습니다.   다니엘은훌륭한사람
이었습니다.    성실하고정직하며충성스럽고근면했습니다.        그래서그들은그를고발할이유를찾을수없었습니다. 결

         국그들은하나님에대한다니엘의충성스러운헌신을이용하여그를"  함정에빠뜨리"기로 합니다.   그들은그가하나
          님과페르시아의법중에서선택해야한다면언제나하나님을선택할것이라고추측했습니다. 

      공모자들은다리우스왕에게가서법령에서명하도록설득했습니다.    그법령은다리우스를30    일동안신처럼만드는
것입니다.     한달동안모든기도, 예배, 찬양,     헌신이전적으로다리우스에게만향해야합니다.     이기간동안다른신이
 사람에게 기도하거  경배하면 사형나 나 (  사자에게던져짐)  에처해집니다.      왕이문서에서명하자그것은법이되었습니
다.          페르시아의법률체계에따르면한번발효된법은변경할수없었습니다. 

    다니엘은우리가예상했듯이굴하지않았습니다.        이새로운법에대해알면서도그는집으로돌아갔고... 추측하셨겠
  지만하나님에게기도했습니다.   그는곧"  법을어긴"      것이발각되었고이소식은왕에게전해졌습니다.  다리우스왕은

       법령에서명한것을깊이후회하지만법을따라야만했습니다.         법적허점을찾기위해노력했으나아무것도할수없
었습니다.   다니엘은사자굴로끌려갔습니다.        사람들이다니엘을사자굴에던져넣으려할때왕은그에게"네가 계속 섬
기는 네 하나님이 너를 구원하실 것이다"    라는확신의말을합니다.     다리우스왕은정말로이것을믿었을까요,  아니면

  그저진지한희망이었을까요? 

    다니엘이구덩이에던져지고입구는봉쇄됩니다.          이사건을목격한모든사람은다니엘의삶이이제끝났다고생각했
 을것입니다.            어두운구덩이에갇혀있는굶주린사자무리가이노인을간단하게끝내버릴것입니다.  오늘다니엘에
    게무슨일이일어나는지보겠습니다.

18 Now the king went to his palace and spent the night fasting; and no musicians were 
brought before him. Also his sleep went from him.

Sometimes I think we forget that God gave us His Word to read and enjoy. Some Christians treat 
reading the bible as if it's a necessary chore, but not something they relish doing. It's rather like 
taking medicine. We know its good for us, but it's not something we enjoy. Most Christians know 
they ought to read the bible more often than they do, but it's just not as exciting or as captivating as 
the latest romance, sci-fi, horror or detective novel.

If we are being honest we would all admit that some parts of the bible are more challenging to read 
than others. The Book of Acts for example is a thrilling read. It's full of incident and action. It 
makes the book an engrossing read. The Book of Leviticus by contrast is a little less action packed. 
It can be a bit of a struggle at times. I hope though that we are not put off from reading these more 
challenging books. Never forget that all of God's Word is valuable and important. He has preserved 
all of it for our edification and benefit.

When it comes to the sixth chapter of Daniel however no reader is ever left bored or disinterested. 
It's a thrilling read. Before we look at today's passage of scripture let's step back and look at how the
author has arranged the story.

Note if you will how skilfully the author weaves or constructs his narrative. In the last scene, where 
we left off last time Daniel is tossed into the pit and the stone is moved into place and sealed. You 
might imagine that in the next scene the author would show us Daniel inside the pit. Surrounded by 
roaring lions. That's what we want to see. We want to know what's happening to Daniel? But no, the
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scene shifts entirely away from Daniel, and we find ourselves in the royal palace. It creates a 
marvellous contrast between the luxurious palace and the dark cave filled with savage beasts. It also
wonderfully builds tension in the reader. We are left wondering in suspense about Daniel's fate. Is 
he okay, or has he been a tasty snack for the lions? But there's something deeper going on here too. 
The author is asking us to view the situation from the perspectives of the two protagonists; Daniel 
and Darius. We are drawn into asking the following question. Who is the one tormented? Who is the
one really suffering? The man in the pit or the man in the palace? Surely it's the man in the pit, or is 
it? Let's find out.

The king has returned to his royal residence but finds no peace. We might imagine him pacing 
around unable to settle or find solace.

We all on occasion experience periods of restlessness. Times when we cannot slip into the peace of 
sleep because our minds are over active. It's hard to relax when stresses, worries or strains come to 
the fore. What kinds of things keep you up at night?

Problems at work. Financial concerns. Illness, sickness or death within the family. Personal health 
issues. Worries about an uncertain future. There are many things that may give us sleepless nights.

King Darius was distressed because due to his foolish decision Daniel was in extreme peril. His 
pride had gotten the best of him. He had believed the lies of the leaders, and hastily signed the 
decree into law. As we saw last time he worked all afternoon to try and discover a legal loop-hole. A
way to save Daniel. He had been unsuccessful. Left with no option under the law of the Medes and 
Persians Daniel had been thrown to the lions. So now alone in the palace the king has ample time to
reflect on what has happened.

Scripture is not really clear on what Darius thought would happen to Daniel. In normal 
circumstances the lions would do their job. They were after all “execution lions.” They didn't purr 
loudly and lick the condemned prisoners. And yet the king's anxiety here suggests he thought 
something else might happen on this occasion.
He clings to the faint hope that Daniel's God is mighty to save.

We read here that he fasted. No further explanation is given so we are left to speculate on the reason
for this. It may have been that in his great anxiety he had no appetite. He simply was not hungry. Or
alternatively he may have fasted with a purpose. We know from scripture that fasting when 
accompanied by prayer is a powerful tool. Our Lord and Saviour Jesus Christ practised fasting 
when he was tempted by Satan (Mark 4:1-11). The book of Acts also records believers fasting 
before they made important decisions (Acts 13:2; 14:23). So is this why the king fasted? Was he 
doing it to better focus his thought and concentrate on prayer? The bible does not say whether 
Darius prayed, but he might have done.

We also learn that in his anxiety he rejected a whole range of other “diversions” that were brought 
before him. These were intended to help take his mind of matters and help him relax. Musicians are 
mentioned here. We might imagine them playing soothing songs to help calm him and make him 
sleepy. Other entertainments may also be in view. Perhaps dancing girls, concubines, jugglers or 
court jesters were available. Whatever these distractions were the king pushed them to one side. 
Nothing it seems could take his mind off of Daniel. Let us read on.

18                그러고서왕은궁전으로돌아가여느때의흥겨운풍악도마다하고밤새도록아무것도먹지않은채뜬눈으로지
다냈 .

         우리는하나님께서읽고즐기라고그분의말씀을주셨다는사실을잊고지냅니다.     어떤그리스도인들은성경읽는것
     을꼭해야하는일이라고여기지만,     즐거워서하는일은아니라고생각합니다.    약을먹는것과비슷합니다.  그것이우
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   리에게좋다는것을알지만,    우리가즐기는일은아닙니다.        대부분의그리스도인들은성경을더자주읽어야한다는
 것을알지만, 로맨스, 공상과학,      공포또는탐정소설만큼흥미진지하지않습니다. 

         솔직히말해서성경의어떤부분은다른부분보다읽기가더어렵습니다.      예를들어사도행전은스릴넘치는책입니
다.     사건과행동으로가득차있습니다.     그책은우리를몰입하게만듭니다.    반대로레위기는액션이덜합니다.  약간

   읽기가힘들수있습니다.        하지만이러한어려운책을읽는것을꺼려하지마십시오.     하나님의모든말씀이가치있고
   중요함을결코잊지마십시오.         그는우리를가르치고유익을주기위해모든말씀을보존하셨습니다. 

  우리는다니엘서6    장을읽으면서지루하지않습니다. 흥미진진합니다.       오늘의성경구절을살펴보기전에저자가이
    야기를어떻게구성했는지잠시보겠습니다. 

     저자가얼마나능숙하게이야기를구성하는지유의하십시오.        지난주설교의마지막장면에서다니엘이구덩이에던
    져지고돌이입구를막고봉인됩니다. 우리는 그          다음장면에서 저자가구덩이안의다니엘을보여주리라고기대할

 수있습니다.    으르렁거리는사자들에게둘러싸인다니엘.     그것이우리가보고싶은것입니다.   우리는다니엘에게무슨
    일이일어나고있는지알고싶습니다.      하지만저자는다니엘의상황을묘사하는대신    왕궁에서일어나는일을보여줍

니다.           그것은호화로운궁전과사나운짐승으로가득찬어두운구덩이의놀라운대조입니다.   또한독자에게긴장감을
조성합니다.       우리는다니엘의운명에대해궁금해하며긴장감을느낍니다.  그는괜찮을까?   아니면사자들에게잡아먹

 히고말았을까?      하지만여기에는더깊은의미가있습니다.       저자는우리에게두주인공인다니엘과다리우스의관점
   에서상황을보라고요청합니다.      우리는다음과같은질문을하게됩니다.    괴로워하는사람은누구인가?  진정으로고

  통받는사람은누구인가?    구덩이속에있는다니엘,    아니면궁전에있는왕인가?       분명히구덩이안에있는사람이더
 괴롭지않을까요?   계속보겠습니다. 

     왕은왕궁으로돌아왔지만평화를찾지못합니다.           우리는그가안정을찾지못한채안절부절맴돌고있는모습을상
할 수 있습니다상 . 

     우리모두는때때로불안한시기를겪습니다.          마음이생각으로가득차서평안하게잠을잘수없는때가있습니다. 스
트레스,      염려할일이생기면마음이편치않습니다.      밤에잠을설치게하는것은무엇입니까?  직장문제.  재정적문제.

 가족의질병  또는사망.   개인건강문제.    불확실한미래에대한걱정.        우리를잠못들게하는것들이많이있습니다. 
           다리우스왕은자기의어리석은결정으로인해다니엘이극한위험에처해진사실에괴로워했습니다.  자만감에사로

      잡혀서지도자들의거짓말을믿었고서둘러법령에서명했습니다.       그는오후내내법적허점을찾으려고애쓰면서 다
   니엘을구할방법을궁리했습니다. 하지만 실패했습니다. 메대-        페르시아의법으로인해달리방법을찾지못하고다니

  엘은사자에게던져졌습니다.            이제왕은궁전에서홀로무슨일이있었는지찬찬히생각해볼시간을갖습니다. 

           성경은다리우스가다니엘에게무슨일이있을거라고생각했는지에대해명확하게설명하지않습니다.  보통상황에
      서는사자들이그들이할일을끝낼것입니다.  그들은"  처형사자"였습니까요.    그들은고양이처럼그렁거리거나사형
 수를  핥지않습니다.             여기서왕이 불안해한것을보면다니엘에게안좋은일이일어나리라고생각했음을암시합니

다. 
         그는그나마다니엘이믿는강력한구원의하나님께희미한희망을갖습니다. 

    왕이음식도먹지않았다고합니다.        더이상의설명이없으므로그이유를추측해보겠습니다.    그가너무불안해서식
   욕이없었을수도있습니다.      단순히배가고프지않았을수도있습니다.       아니면그는목적을가지고금식했을수도있

습니다.          우리는성경을통해금식하며기도하는것이강력한도구임을알고있습니다.     우리주구세주예수그리스도
     께서는사탄이유혹했을때금식하고계셨습니다(  마가복음4:1-11).      사도행전은신자들이중요한결정을내리기전

   에금식하는것을기록합니다(  사도행전13:2; 14:23).     그렇다면왕이이런이유로금식했을까요?   그는생각을집중
     하고기도에전념하기위해그렇게했을까요?     성경은다리우스가기도했는지말하지않지만,   그랬을수도있습니다. 
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      또한왕은불안에사로잡혀서다른모든"오락"  도거부했습니다.        오락거리는그의마음을다른데로돌리고긴장을
  풀도록도와주려고제공되었습니다.    여기에음악가들이언급되어있습니다.      그들이왕을진정시키고졸리게하려고부
      드러운음악을연주하는것을상상해볼수있습니다.   다른오락거리도있습니다.   아마도춤추는소녀, 첩,  저글러또는

   궁정광대가있었을것입니다.     오락거리가무엇이었든왕은그것들을마다했습니다.    아무것도다니엘을걱정하는그의
   마음을바꾸지못한듯합니다.   계속읽어봅시다.

19 Then the king arose very early in the morning and went in haste to the den of lions.

Since the king had been unable to sleep it was easy for him to go to the lions den early. This is an of
interesting detail. Normally a king or important person would send an underling to do this kind of 
job. That he went personally underscores his interest in what happens to Daniel. Daniel is someone 
he truly cares about.

It says here that the king “arose” but since he was not sleeping it probably means he was just lying 
on the bed with his eyes wide open. He got up in haste and quickly prepared to leave. The “very 
early” here indicates that he made a move as soon as it was light. As soon as the first glimmer of 
light appeared he hurried to the lion's den.

I hinted before at what the king's expectations might have been. I think we can safely assume that 
he must have had some faith in Daniel's God. He must have believed that this was a powerful God 
who had the power to perform the miraculous. If he did not have such a belief his urgency to get to 
the tomb makes no sense. Why hurry at first light. Under normal circumstances all you'd expect to 
find in a pit of hungry lions would be bloodied remains.

Many aspects of Daniel's story foreshadow the experiences of Jesus Christ. Both men were put in 
cave like structures. Both men had “doors” shut and then sealed against them. Both men had visitors
at first light. Remember resurrection Sunday. The women went to Jesus' tomb at first light on that 
wonderful Sunday morning. They expected to find a corpse. They had come armed with the 
materials to wrap and prepare a dead body. Darius too must have had a similar expectation. He 
assumed that all he'd find were the bloodied remains of the man he'd come to trust and possibly 
even call his friend. The women when they arrived at the tomb were delightfully shocked and 
surprised. What they discovered was beyond their wildest dreams or hopes. Darius too is soon to be 
shocked. Just like those women King Darius was soon to discover something beyond his wildest 
hopes or dreams. Let us continue.

19 다음날 왕은 새벽에 일어나 사자굴로 급히 달려가서

          왕이잠을잘수없었기때문에사자굴에일찍가본것은쉬웠습니다.    이것은흥미로운세부사항입니다.  일반적으로
       왕이나중요한인물은이런종류의일은부하를시켰습니다.         그가직접갔다는것은다니엘에게일어나는일에대한

  그의관심을강조합니다.     다니엘은그가진정으로아끼는사람입니다.   여기서왕이"일어나"라     고말하지만그는잠을
          자지않았기때문에그는눈을뜬채침대에누워있었을것입니다.       그는서둘러일어나재빨리나갈채비를했습니

다.  여기서"새벽에"      는왕이날이밝자마자움직였음을나타냅니다.       빛이 희미하게드러나자마자그는사자굴로서둘
 러갔습니다. 

       저는왕의무엇을기대했을지에대해좀전에암시했습니다.        우리는그가다니엘의하나님에대한믿음이있었을것이
   라고추정할수있습니다. 그분         이기적을행할능력이있는강력한하나님이라고믿었을것입니다.   그런믿음이없었
        다면아침일찍서둘러무덤에간그의긴박함은어불성설입니다.    새벽에서두를필요가없습니다.   보통의상황에서

        배고픈사자의구덩이에서발견할것은피에젖은유해뿐일것입니다. 

       다니엘이야기의많은측면은예수그리스도의경험을예시합니다.       두사람모두동굴같은곳에갇혔습니다.  두사람
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 모두에게"문"   이닫혔고봉인되었습니다.      두사람모두새벽에방문객이찾아왔습니다.   부활의일요일을기억해보세
요.          그여인들은그놀라운일요일아침새벽에예수의무덤으로갔습니다.     그들은시체를볼거라고예상했습니다. 그
래서      그들은시체를감쌀재료를가지고왔습니다.     다리우스도비슷한기대를했을것입니다.    그는자신이신뢰하고

          심지어친구라고부를수있는사람의피묻은잔해만찾으리라고생각했습니다.     무덤에도착한여인들은기쁨으로충
  격을받고놀랐습니다.        그들이발견한것은그들의기대를훨씬넘어서는것이었습니다.     다리우스도곧충격을받을

것입니다.          그여인들처럼다리우스왕도곧깜짝놀랄만한것을발견할것입니다.  계속해보겠습니다.

20 And when he came to the den, he cried out with a lamenting voice to Daniel. The king 
spoke, saying to Daniel, “Daniel, servant of the living God, has your God, whom you serve 
continually, been able to deliver you from the lions?”

So we picture the king hurrying to the stone entrance to the pit as the sun's first rays pierce the 
morning gloom. As he draws near the king calls out in a sad and pitiable voice, “Daniel, servant of 
the living God, has your God, whom you serve continually, been able to deliver you from the 
lions?” Doesn't that strike you as an odd way to phrase things. To refer to Daniel as the “servant of 
the living God.” I mean we know that to be the truth, but why would Darius use these exact words? 
I'm only speculating here but I think its because this is what Daniel had told the king. He had 
probably used these very words. So what I'm saying is that Darius is parroting them directly from 
Daniel.

It also tells us something interesting about Darius' changed way of thinking. The Persians, just like 
all ancient peoples groups worshipped before idols. Representatives of their gods made of precious 
metals, stone or wood. Daniel and the Jews were unique in not following this practice. So Darius 
seems to have come to the realisation that Daniel's God is not an inanimate object like the other idol
representations. He is not embodied in a statue, He is alive. He is not simply alive, but he is active 
and powerful. He can actually do things in the world unlike the worthless idols he and his people 
worship.

This is why the king anticipates that Daniel's God possesses the power to save? We might also 
assume that once again Daniel had told him about the things Yahweh had done. He had told him 
about the story of Shadrach, Meshach and Adednego and the fiery furnace. God had stepped in and 
kept these men safe from certain death. It was this hope, this faint belief in a God who could save 
that sent the king hurrying to the pit. He knew that Daniel faithfully (continually) served his God. 
Therefore he believed that Daniel's God might deem him worthy of being saved. He expected to be 
greeted by silence but hoped (perhaps with some conviction) that Daniel might still be alive. Well 
let's read on and find out what happens next.

20      걱정스러운목소리로다니엘을부르며이렇게말하였다. “     살아계신하나님의종다니엘아,    네가항상섬기는하
님이 너를 사자굴에서 구할 수 있었느나 냐 ?”

           그래서왕은첫아침햇살이비추자마자돌로입구가막힌구덩이로서둘러갔습니다.    왕은사자굴에도착하여슬프고
  불쌍한목소리로"살아 계신 하나님의 종 다니엘아, 네가 항상 섬기는 하나님이 사자에게서 너를 구해 주실 수 있었느

냐?"  라고외칩니다.    표현이좀이상하지않습니까?  다니엘을"    살아계신하나님의종"  이라고부릅니다.   물론그것은
사실이지만,     다리우스가왜이런표현을사용했까요?  저의추측은,      다니엘이왕에게그렇게말했기때문이라고생각합
니다.       다니엘이아마도전에이런표현을사용했을것입니다.        다시말하면다니엘이말한것을다리우스가그대로사

  용한것이라고봅니다. 

       또한다리우스의변화된사고방식에대해흥미로운사실을알려줍니다.     페르시아인들은다른고대사람들과마찬가지
  로우상을경배했습니다. 귀금속,       돌또는나무로만든그들신의모형입니다.     다니엘과유대인들은이런관습을따르
   지않았다는점에서독특했습니다.           그래서다리우스는다니엘의하나님이다른우상모형들과같은무생물이아님을

 깨달은듯합니다.      하나님은우상의형태로있지않고살아계십니다.       그분은그저살아있을뿐만아니라역사하시고강
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력하십니다.           왕과그의백성이숭배하는쓸모없는우상과는달리하나님께서는세상에서실제로일하십니다. 

        이런이유로왕이다니엘의하나님이구원할능력이있다고기대했을까요?      또한여호와께서행하신일에대해다니엘
     에이전에왕에게말했을수있습니다.  그는사드락, 메삭,     아벳느고와불타는용광로에대한이야기,  하나님께서어떻
게         그들을 죽음으로부터안전하게지켜주셨는지에대해말했을것입니다.      구원의능력이있는하나님에대한이러한
희망,        이희미한믿음이왕을사자굴로서둘러가게했습니다.   그는다니엘이충실하게(계속해서)   그의하나님을섬긴

  다는것을알았습니다.           그래서왕은다니엘의하나님이그를구원받을가치가있다고여길것이라고믿었습니다. 왕은
     아무응답을듣지못하리라생각했지만(     아마도어느정도확신을가지고) 한편으로는     다니엘이아직살아있기를바

랐습니다.       계속읽어보면서다음에무슨일이일어나는지알아보겠습니다.

21 Then Daniel said to the king, “O king, live forever! 22 My God sent His angel and shut the 
lions’ mouths, so that they have not hurt me, because I was found innocent before Him; and 
also, O king, I have done no wrong before you.”

I'd like to imagine that Daniel paused for a moment when he heard the king's voice. That he thought
to himself, “I'll just let him give up all hope before I surprise him.” I don't think this is what Daniel 
did. I assume this because of the reverential way that Daniel speaks to the king. Consider the 
circumstances. Darius had thrown into a pit of hungry lions. The expectation was that Daniel would 
be ripped to shreds. So it wouldn't be surprising for anyone in that situation to answer in a rude or 
sullen way. Or most likely to shout out, “Get me out of here quick!” This is what we'd expect. But 
not Daniel. He is as ever a wonderful ambassador for God. His polite and respectful response to the 
king reveals to us his unblemished character. Even in difficult and trying circumstances he will 
always act in a way that honours God and that reflects his faith well. Instead of wishing the king ill 
as we might imagine, he wished him a long life. This was as we have seen a standard greeting to 
give to the monarch before saying what you really had to say.

Again we might look at some of the parallels between Daniel and the Lord Jesus. Do you remember
how our Lord responded to those who nailed Him to the cross and crucified Him. Let me read the 
relevant verses from Luke's gospel.

33 And when they had come to the place called Calvary, there they crucified Him, and the 
criminals, one on the right hand and the other on the left. 34 Then Jesus said, “Father, forgive 
them, for they do not know what they do.” (Luke 23:33-34)

Our Lord did not call down curses, or pour out His bile on those who tortured and abused Him. 
They certainly deserved it. Their treatment of Jesus was both cruel and barbaric. Instead, He asked 
that God show them mercy for their blind ignorance. That He pardon them for acting without 
thinking. The apostle Peter tells us that Jesus left us an example that we might follow.

who, when He was reviled, did not revile in return; when He suffered, He did not threaten, 
but committed Himself to Him who judges righteously; (1 Peter 2:23).

We see this attitude demonstrated in the experiences of Daniel. He does not wish the king ill, 
instead we can almost sense the joy in his voice as he tells the king what has happened. Before we 
look at what Daniel tells us happened I want to spend a moment telling you how some liberal 
scholars have tried to explain what happened to Daniel.

Liberal scholars remember are deeply uncomfortable with the supernatural events of the bible. They
always seek to find naturalistic explanations for things. Ways that negate the involvement of God. 
So how do they try to explain what happened to Daniel. See how convincing your find these 
explanations. Are you ready?

■ The lions were ancient and feeble. They were too old and weak to overpower Daniel. Do you find
this argument convincing? I think not. When we read verse 24 of this chapter this theory will 
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literally be ripped to shreds. These were execution lions. Kept purposefully as a deterrent to wrong-
doers. When they got old and feeble they would have been replaced.

■ The lions were already well-fed. They were simply not hungry so they left Daniel alone. Is this 
plausible? Possibly, but I think it's unlikely. Even if they had just eaten well it's hard to imagine that 
they wouldn't have mauled Daniel to death. Are we to imagine that they just left him alone all 
night? Cats are playful creatures. Also don't forget that these lions were deliberately underfed to 
ensure that they were mean and ferocious. Or how about this explanation.

■ The pit was very large and there were just a few lions. Daniel was able to find a place in the 
corner and hid till morning. This is my favourite. I don't know what these scholars are imaging this 
pit to be. That Daniel was realised into a soccer stadium sized pit. So not very likely. As we shall 
soon discover there were lots of very active and hungry lions.

All these theories are simply ridiculous. There is no natural way we can explain away what 
happened. We can only understand things by believing in the supernatural. That God once again 
temporarily disrupts the natural order of things to fulfil His divine purpose. Let's see how Daniel 
explains what happened.

My God sent His angel and shut the lions’ mouths, so that they have not hurt me

Daniel affirms that his protection was a miracle. It was an act of God. God sent an angel to save 
him. The "angel" mentioned here is not identified by name. It may have been a “common” angel, or 
perhaps it was Michael the archangel (Daniel 12:1). Others think this might have been a pre-
incarnate appearance of the Lord Jesus Christ.

This angel prevented the lions from biting and eating Daniel. We must also assume that he also took
care of the lion's paws. Even with its mouth shut a lion's claws are easily capable of tearing a human
being apart. Daniel then goes on to give his explanation for why God had chosen to save him.

He believed that God had shown him mercy because he had not sinned against God or against 
Darius in what he had done. Now it's true that he had disobeyed the king's decree. But his act of 
disobedience had not really harmed the king. Had there not been spies watching him no one would 
have even known. Daniel believed that God had rewarded his devotion and loyalty. Actually to have
prayed to Darius instead of God would have been a sin. So as a loyal follower of Yahweh Daniel 
could not in good conscience pray to a man. As I have said to you before when man's laws rub up 
against God's laws it is God's laws we are to obey.

Daniel then was quite right in his assessment. He had not sinned against God, and equally he was 
not guilty of doing wrong before Darius.

Let us conclude our study today by looking at verse 23.

21 그때 다니엘이 대답하였다. “왕이시여, 오래오래 사시기 바랍니다. 22 의나  하나님이 자기 천사를 보내 사자들의 

입을 막았으므로 사자들이 를나  해치지 않았습니다. 그분이 이렇게 하신 것은 에게나  죄가 없음을 아셨기 때문입니다.
왕이시여, 는나  또 왕에게도 잘못한 것이 없습니다.”

         다니엘이왕의목소리를들었을때잠시머뭇거렸을거라고상상해보고싶습니다.   그는 "     그냥왕이모든희망을잃게
     한후에그를깜짝놀래켜줘야지"라  고생각했을까요.    물론다니엘은그렇지않았습니다.     그이유는다니엘이왕에게

   경의를표하는방식때문입니다. 황을 한 번 해 보세요상 상상 .      다리우스는다니엘을굶주린사자굴에던져넣었습니다. 
      다니엘이갈기갈기찢길것임을알고도그렇게했습니다.       그래서그상황에서다니엘이무례하고험악하게응답한다

    고해서놀랄일이아닙니다.  아니면"     빨리나를여기서꺼내주기나하세요!"     라고소리칠가능성이더큽니다. 이것이
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  보통예상되는반응입니다.    하지만다니엘은그렇지않았습니다.     그는언제나하나님의훌륭한대사입니다.  왕에게정
        중하고공손하게대답하는것은그의흠없는성격을보여줍니다.       어렵고힘든상황에서도그는항상하나님을영화롭

         게하고하나님에대한그의믿음을잘반영하는방식으로행동합니다.       그는왕에게나쁜일이일어나기를바라는대
  신장수를기원했습니다.            이표현은군주에게무슨말을하기전에먼저하는표준적인인사말과같습니다. 

           다시한번다니엘과주예수님사이의몇가지유사점을살펴볼수있습니다.      우리주님께서자신을십자가에못박은
   사람들을어떻게대하셨는지기억하십니까?      누가복음에서관련구절을읽어보겠습니다. 

33 그들이 갈보리라는 곳에 이르자 그들은 그곳에서 예수님을 십자가에 못 박았고, 죄수들도 한 명은 오른편에, 한 명
은 왼편에 못 박았다. 34 이에 예수께서 이르시되 "아버지, 저들을 용서해 주옵소서. 자기들이 하는 것을 알지 못함이
니이다" 하시더라. (누가복음 23:33-34) 

        우리주님은자신을고문하고학대하는사람들에게저주를쏟아붓지않으셨습니다.     그들이그런대접을받아마땅했
 음에도말입니다.     그들은예수님을잔인하고야만적으로대했습니다.       하지만예수님은하나님께그들의무지에대해
  자비를베푸시기를구했습니다.     모르고행함을용서해주시기를구했습니다.      사도베드로는예수께서우리가따라야

   할모범을남기셨다고말합니다. 

욕을 당하시되 맞대어 욕하지 아니하시고 고난을 당하시되 위협하지 아니하시고 오직 공의로 심판하시는 이에게 자신
을 맡기셨으니(베드로전서 2:23). 

      우리는다니엘의한일에서이러한태도를봅니다.      그는왕에게해를끼치기를바라지않고, 오히려   왕에게무슨일이
        있었는지말할때그의목소리에서기쁨을느낄수있습니다.         다니엘이그에게일어난일에대해말하는장면을보기

전에,         자유주의학자들이다니엘에게일어난일을설명하는방식들을잠시알려드리겠습니다. 

         자유주의학자들은성경에나오는초자연적사건들에대해매우불편함을느낍니다.      그들은그런것에대해항상자연
   적인설명을찾으려고애씁니다.    하나님의개입을부정하는방식입니다.      그렇다면그들은다니엘에게일어난일을어
 떻게설명할까요?      이러한설명이얼마나설득력이있는지살펴보세요. 준비되셨나요?

 
■   사자들이늙고쇠약했다.        그들은너무늙고약해서다니엘을이길수없었다.     이주장이설득력이있다고생각하십
니까?    저는그렇지않다고생각합니다. 6  장24          절을읽어보면이이론은문자그대로산산조각이날것입니다. 이들

  은처형사자였습니다.     범법자들을처형할목적으로가두어두었습니다.     그들이늙고약해지면교체되었을것입니다.

■    사자들은이미배불리먹었다.       그들은단순히배고프지않아서다니엘을내버려두었다.  그럴듯한이유입니까? 그
  럴수도있겠지만,   그럴가능성이낮습니다.         그들이배가불렀더라도다니엘을물어뜯어죽이지않았으리라고상상하
 기어렵습니다.        그들이그를밤새그냥내버려두었다고상상해야할까요?    고양이과동물들은장난기가많습니다. 또
           한이사자들은잔인하고사납도록의도적으로먹이를충분히주지않았음을잊지마세요.   다음설명은어떨까요?

■      구덩이는매우크고사자가몇마리뿐이었다.       다니엘은구석에자리를잡고아침까지숨어있었다.    이게제가가장
 좋아하는설명입니다.       이학자들이이사자굴을어떻게상상하는지모르겠습니다.     다니엘이던져진구덩이가축구장
 만큼이나컸나요?     이설명도가능성은매우낮습니다.       곧보겠지만매우활동적이고배고픈사자가많았습니다. 

    이모든이론은그저터무니없습니다.         다니엘에게일어난일을설명할수있는자연적인방법은없습니다.  우리는초
      자연적인것을믿어야만사물을이해할수있습니다.         하나님께서다시한번그분의신성한목적을성취하기위해개입

    하셔서자연의질서를일시적으로방해하셨습니다.      다니엘이일어난일을어떻게설명하는지보겠습니다. 

의 하 님이 자기 천사를 보  사자들의 입을 막았으므로 사자들이 를 해치지 않았습니다나 나 내 나 .
    다니엘은그가기적적으로보호받았음을확언했습니다.  하나님께서역사하셨습니다.     하나님께서그를구하기위해천
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 사를보내셨습니다.   여기에언급된"천사"    는이름이밝혀지지않았습니다. "보통" 천사였거나,   대천사미가엘이었을
 수도있습니다(  다니엘12:1).           어떤사람들은주예수그리스도께서성육신이전에나타난모습이었을것이라고생각

 하기도합니다. 

      이천사는사자들이다니엘을잡아먹지못하도록막았습니다.      물론사자의발도막았다고가정해야합니다. 그들의 입
을 막아도       사자의발톱은인간을쉽게찢어버릴수있습니다.       다니엘은이어서하나님께서그를구원하기로선택하신

 이유를설명합니다. 

             다니엘은자신이한일이하나님이나다리우스에게죄를짓지않았기때문에하나님께서자비를베푸셨다고믿었습니
다.     그가왕의칙령에불순종했음은사실입니다.         하지만그의불순종행위는실제로왕에게해를끼치지않았습니다. 

      그를감시하는정탐꾼이없었더라면아무도몰랐을것입니다.       다니엘은하나님께서자신의헌신과충성심에상을주
 셨다고믿었습니다. 사실,       하나님말고다리우스에게기도했다면죄가되었을것입니다.    따라서여호와의충성스러운

        추종자인다니엘은그의양심에따라인간에게기도할수없었습니다.   제가전에말씀드렸듯이,   사람의법이하나님의
       법과충돌할때우리는하나님의법을따라야합니다. 

   다니엘의평가는매우옳았습니다.     그는하나님께죄를짓지않았고,     마찬가지로다리우스에게도잘못을저지르지않
았습니다. 23     절을살펴보면서설교를마무리해보겠습니다.

23 Now the king was exceedingly glad for him, and commanded that they should take Daniel 
up out of the den. So Daniel was taken up out of the den, and no injury whatever was found 
on him, because he believed in his God.

King Darius was overjoyed to find that Daniel was still alive. He orders that he be brought up out of
the pit and taken immediately to the local hospital.

Daniel you see had been very badly mauled by the lions. There was considerable doubt whether 
he'd survive. No, this is not what we read. Daniel comes out of the pit without even the tiniest 
scratch. We see here a parallel with the story of Shadrach, Meshach and Abednego. They came out 
of the oven without even the smell of smoke lingering upon them.

What an amazing story. How on earth could this have happened? The answer to this question is 
given at the end of this verse. It happened because Daniel believed or trusted in God. Or to put it 
another way God protected him due to his faithfulness and unwavering devotion.

Now it is only right that we note that God does not always protect those who believe or trust in him.
We see this throughout the pages of scripture and in subsequent history. Many faithful men and 
women have not been saved by God. The prophet Isaiah believed God, but he got sawn in half (Heb
11:37). John the Baptist believed in God, and he was beheaded. The Apostle Paul believed God and 
he too had his head cut off. God chose not to spare any of these great saints.

There have been many Christian martyrs since the days of the early church and the persecution is 
ongoing. God in His divine will chose not to save these people here on earth. But isn't that the true 
test of faith. Not, I'll believe and trust in you God, provided you do what I want. But rather, I accept 
your will God. Whatever you decide is best and right even if that means my death. And after all 
either way is gain for the Christian. If He spares us now we get more time on earth to live and serve 
Him. If we die we go directly to be in His presence. When we are in Christ we never lose.  

Next time Lord willing we will finish chapter 6 by examining Darius' reaction to all this.

23 그러자 왕은 너무 기뻐서 어쩔 줄 모르며 다니엘을 사자굴에서 어올리라고끌  명령하였다. 다니엘이 사자굴에서 올
라왔을 때 그 몸이 하나도 하지상  않았다. 이것은 그가 자기 하나님을 신뢰하였기 때문이었다.

         다리우스왕은다니엘이아직살아있는것을알고매우기뻤습니다.       그는그를구덩이에서끌어올려병원으로즉시
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 데려가라고명령했습니까. 

    사자들이다니엘을심하게물어뜯었나요.     그가살아날수있을지의심스럽나요. 아닙니다,    우리가읽은내용은그렇
 지않습니다.        다니엘은아주작은상처하나없이구덩이에서나옵니다.   여기서우리는사드락, 메삭,  아벳느고의이야

   기와유사한점을봅니다.      그들은연기냄새조차없이용광로에서나왔습니다. 

  정말놀라운이야기입니다.      어떻게이런일이일어날수있었을까요?         이질문에대한답은이구절의마지막에나와
있습니다.     다니엘이하나님을믿었기때문에가능했습니다.       다시말해서하나님께서는다니엘의충실함과변함없는헌

   신때문에그를보호하셨습니다. 

          하지만하나님께서는그분을믿고신뢰하는자들을항상보호하지는않음을알아야합니다.    우리는성경의모든페이
      지와그이후의역사에서이런사실을봅니다.      하나님께충실한많은남녀성도들이  구원받지못했습니다.  선지자이

      사야는하나님을믿었지만그의몸이반으로잘렸습니다(  히11:37).     세례자요한은하나님을믿었지만참수당했습니
다.         사도바울도하나님을믿었지만그역시목이잘려죽었습니다.       하나님은이훌륭한성인들을구하지않기로선택
하셨습니다. 

           초기교회시대부터현재까지많은기독교순교자들이있었고박해는계속진행되고있습니다.   하나님은그분의신성
         한뜻에따라이사람들을이땅에서구원하지않기로선택하셨습니다.      하지만그것이믿음의진정한시험이아니겠습
니까? 하나님,       제가원하는것을해주시면당신을믿고신뢰하겠습니다. 그와 반대로,    저는하나님의뜻을받아들입니
다. 제가 죽음을 당할지라도      하나님께서내린결정은무엇이든최선이고옳습니다.     그리고결국어느쪽이든그리스도

 인에게는이득입니다.            그분이우리를살려주시면지상에서더많은시간을살면서그분을섬길수있습니다.  죽으면
    바로그분과함께하게됩니다.        우리가그리스도안에있을때우리는항상승리합니다. 

         다음주에다리우스가이모든것에어떻게반응하는지살펴보며6  장을마무리하겠습니다. 

Lessons to learn
I have two comments to make based on today's passage.

       오늘의본문에기초하여두가지의견을말씀드리고싶습니다.

1 The power of prayer and fasting
King Darius found the whole Daniel situation deeply troubling. He realised that he was responsible 
for what he must have imagined would be the death of a good and innocent man. It's no wonder he 
spent a restless night pacing about the palace. We also read that he fasted at this time and though it 
is not stated expressly many wonder whether he prayed. As I noted during the sermon it is very 
likely that he had spent a considerable amount of time in Daniel's presence. It's highly likely that 
Daniel shared his faith with this man. Therefore it seems plausible that in this time of grief and 
despair the king would offer up some kind of prayer to Daniel's (maybe his) God. It often happens 
that people who generally demonstrate no belief in God will pray in a time of crisis. Actually I don't
find it that surprising. Everyone knows that God exists but they suppress that knowledge because 
they don't like, or are fearful of the consequences of accepting it.

So what's the connection between prayer and fasting? The bible does not explicitly explain the 
connection between the two. However they clearly are connected and form a powerful tool that 
believers can use. Both the Old and New Testaments feature multiple instances of believers 
practising fasting and prayer together. Here are a few examples.

● The Israelites fasted and lifted prayers of praise and confession after sinning against God 
(Nehemiah 9).

● Esther fasts with Israel and prays for the strength to ask her husband to spare Israel from Haman’s
plot of genocide (Esther 4:16).

● David mentions praying and fasting for his enemies (Psalm 35:12-14).

● The prophet Anna fasted and prayed regularly for Israel, then prophesied to Mary and Joseph 
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about Jesus (Luke 2:36-38).

● Paul and Barnabas pray and fast to ask for guidance in appointing elders over the first-century 
church (Acts 14:23).

These notable examples help demonstrate the importance of this combination of spiritual 
disciplines. When we fast we put aside the fleshly things of life and can better focus our attention 
upon God. When we are not worried about what to eat and drink we can come with our undivided 
attention into God's presence. It also demonstrates that we are placing ourselves wholly upon God's 
mercy. So perhaps it's something we ought to consider. Let us utilise this powerful tool that God has
given us. I should add that at no point in scripture does it say that God is more likely to answer 
prayers that are accompanied by fasting. I hope you will think more about these spiritual disciplines
and utilise them more.

Please remember we must never consider either prayer or fasting to be a burden or a duty. It should 
be seen as a joy, and as a celebration of God’s goodness and mercy to His children.

1   기도와     금식의     힘

      다리우스왕은다니엘의모든상황을깊이걱정했습니다.         그는선하고무고한사람의죽음에대한책임이자기에게있
  다는것을깨달았습니다.        그가궁전에서안절부절하며불안한밤을보낸것도당연합니다.     왕은이때금식을했다고

했는데,          그가기도했는지명확하게언급되지않았고많은사람들이그것에대해궁금해합니다.   설교중에말씀드렸듯
       이그는다니엘과상당한시간을함께보냈을것입니다.         다니엘이왕에게자신의믿음에대해말했을가능성이매우
높습니다.        따라서이슬픔과절망의시기에왕이다니엘의(  아마도그의)     하나님에게기도를드렸을가능성이있습니
다.            일반적으로하나님에대한믿음을보이지않던사람들도위기가닥치면기도하는경우가있습니다.   사실그것은

  놀랄일이아닙니다.      모든사람이하나님의존재를알고있지만, 그들은 하나님을 아는 지식     을받아들일때따라올결
      과가마음에들지않거나두려워서그것을억누릅니다. 

    그렇다면기도와금식의연관성은무엇일까요?       성경은이둘의연관성을명확하게설명하지않습니다.   그러나그둘
         은분명히연관되어있으며믿는자들이사용할수있는강력한수단입니다.      구약과신약모두신자들이금식과기도를

    함께행하는여러사례가있습니다.    몇가지예를들어보겠습니다.

●           이스라엘사람들은하나님께죄를짓고나면금식하고찬양과고백의기도를올렸습니다(  느헤미야9장).

●              에스더는이스라엘인들과함께금식하면서이스라엘을하만의대량학살음모에서구해내기위해자기남편인왕
    에게요청할힘을달라고기도합니다(  에스더4:16).

●       다윗은그의적을위해기도하고금식했다고언급합니다(  시편35:12-14).

●       선지자안나는이스라엘을위해정기적으로금식하고기도했고,     마리아와요셉에게예수님에대해예언했습니다(누
 가복음2:36-38).

● 1 세기 때           바울과바나바는교회에장로를임명하는데있어인도를구하기위해기도하고금식합니다(  사도행전14:
23).

            위주목할만한사례들은이러한영적훈련의조합인기도와금식이얼마나중요한지보여줍니다.   금식을하면우리는
        삶의육적인것들을제쳐두고하나님께더집중할수있습니다.         무엇을먹고마실지걱정하지않을때우리는온맘을

     다하여하나님의임재에나아갈수있습니다.         또한그것은우리자신을전적으로하나님의자비에맡기는것입니다. 
      그러므로우리는이것에대해고려해보아야합니다.       하나님께서우리에게주신이강력한방법을활용합시다. 하지만

            성경어디에서도금식을하면서드리는기도에하나님께서더응답할가능성이높다고언급하지는않습니다. 여러분
         이이러한영적훈련에대해더많이생각하고활용하시기를바랍니다. 

       기도나금식을결코부담이나의무로여겨서는안됩니다.    그것은기쁨으로행해야하며,   하나님께서그분의자녀들에
      게베푸시는선하심과자비를감사히여겨야합니다.

2 God protects those who trust Him
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What's the big takeaway from the story of Daniel in the lions den? We tend to focus on the human 
elements of the story. Poor Daniel treated so brutally. The wicked conspirators who were jealous 
rivals. A foolish king who acted in haste and then bitterly regretted it. We may even linger upon the 
lions. Those savage clawed beasts prowling around in the dark of their subterranean den. These 
things are all elements in the story, but they are not the most important element. The big takeaway 
from the story is God and His protection of those who trust Him. The key thing for us to grasp is 
that we worship a God who is ready, willing and able to come to our rescue. As we read at the end 
of today's passage.

So Daniel was taken up out of the den, and no injury whatever was found on him, because he 
believed in his God.

Daniel realised that in times of either spiritual or physical attack our only real source of protection 
is found in God. As we noted during the sermon we do not have a guarantee that no hardship or 
misfortune will befall us. We cannot be certain that we will avoid pain, loss or even death. What we 
do have is the guarantee of our eternal salvation. For those God elected and called to salvation we 
can know that we will never be lost. God promises to protect and preserve our salvation. No matter 
what trials or difficulties this life throws up we will spend eternity in God's presence. Let us rejoice 
in that wonderful news everyday.

2   하나님은     그를     신뢰하는     자들을     보호하신다
       사자굴속다니엘의이야기에서가장중요한요점은무엇입니까?        우리는보통그이야기의인간적인요소에초점을
  맞추는경향이있습니다.      너무잔인한형벌을받은불쌍한다니엘.    질투심에사로잡힌사악한공모자들.  서둘러행동

     한후몹시후회한어리석은왕. 심지어는    사자들에대해더주목합니다. 어두운      지하굴속에서돌아다니는사나운
  발톱을가진짐승들.          이모든것들이이야기를구성하는요소들이지만가장중요한요소는아닙니다. 다니엘의 이야기

    에서가장중요한요점은하나님이시고,       그분이자신을신뢰하는자들을보호해주신다는것입니다.   우리가깨달아야
               할중요한것은우리를구출하기위해언제나준비되신그리고기꺼이구원하실능력이있는하나님을우리가경배한

 다는것입니다.     오늘의구절의마지막에서읽은것처럼. 

다니엘이 사자굴에서 올라왔을 때 그 몸이 하나도 하지상  않았다. 이것은     그가     자기     하나님을     신뢰하였기     때문이었다  .

             다니엘은영적또는육체적으로공격을받을때우리를진정보호하는유일한근원은하나님이심을깨달았습니다. 우
       리에게는고난이나불행이닥치지않을것이라는보장이없습니다. 고통, 실상 ,       심지어죽음을피할수있다는확신도

없습니다. 하지만      우리에게는영원한구원에대한보장이있습니다.     하나님께서구원하시기로택하고부르신사람들을
     반드시구원하실것임을알수있습니다.      하나님께서는우리의구원을지키고보존하시겠다고약속하십니다. 이 세상

에서           살면서어떤시련이나어려움을겪더라도우리는하나님과영원히함께거할것입니다.     매일그놀라운소식을
기뻐합시다.
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